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1 Обща информация

1.1 За този документ
Инструкциите за монтаж и експлоатация са
неразделна част от продукта. Прочетете тези
инструкции, преди да започнете работа, и ги
съхранявайте на достъпно място по всяко време.
Точното спазване на тези инструкции е
предварително условие за правилния монтаж и
прилагане на продукта. Спазвайте всички
обозначения и знаци на продукта.
Езикът на оригиналните инструкции за монтаж и
експлоатация е английски. Всички други езици на
тези инструкции представляват превод на
оригиналните инструкции за монтаж и
експлоатация.
Декларация на ЕО за съответствие:

ƒ Копие от декларацията на ЕО за
съответствие е неразделна част от тези
инструкции за монтаж и експлоатация.

ƒ При технически модификации по
упоменатите в тази декларация серии, които
не са съгласувани с нас, декларацията губи
своята валидност.

2 Безопасност
Този раздел включва важни инструкции, които
трябва да се спазват през различните фази на
експлоатационния живот на помпата.
Неспазването на инструкциите може да създаде
опасност за хора, околната среда и продукта, и
да анулира гаранцията. Неспазването на
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изискванията може да създаде следните
опасности:

ƒ Нараняване поради електрически,
механични и бактериални фактори и
електромагнитни полета.

ƒ Замърсяване на околната среда поради
изтичане на опасни материали.

ƒ Опасност от повреда на инсталацията.
ƒ Повреда на важни функции на продукта.

Също така спазвайте инструкциите и
изискванията за безопасност от другите глави!

2.1 Символи
Символи:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Общ символ за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Електрически рискове

ЗАБЕЛЕЖКА
Забележки

Сигнални думи
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ОПАСНОСТ
Непосредствена опасност.
Може да доведе до смърт или тежки
наранявания, ако опасността не бъде
избегната.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неспазването може да доведе до (много)
тежки наранявания.

ВНИМАНИЕ
Рискове от повреда на продукта. „Внимание“
се използва, когато съществува риск за
продукта, ако потребителят не спазва
процедурите.

ЗАБЕЛЕЖКА
Забележка с полезна информация за
потребителя относно продукта. Помага на
потребителя в случай, че има проблем.

2.2 Обучение на персонала
Персоналът за монтаж, приложение и
поддръжка трябва да има подходяща
квалификация за извършване на съответната
дейност. Операторът трябва да гарантира
сферите на отговорност, справочните материали
и надзора на персонала. Ако членовете на
персонала не разполагат с необходимите
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познания, то те следва да бъдат обучени и
инструктирани. Ако е необходимо, това обучение
може да се проведе от производителя на
продукта от името на оператора.

2.3 Осъзнаване на нуждата от безопасност при работа
Трябва да се спазват действащите разпоредби за
предотвратяване на инциденти. Опасността от
токов удар трябва да бъде премахната. Трябва да
се спазват местните или общите разпоредби
(напр. IEC, VDE и др.) и инструкциите на местните
енергоснабдителни дружества.

2.4 Изисквания за безопасност към оператора
Този уред може да бъде използван от деца над
8-годишна възраст и от лица с ограничени
физически, сетивни или умствени възможности
или липса на опит и познания, ако тези лица се
намират под надзор или са инструктирани
относно безопасната употреба на уреда и
разбират рисковете, свързани с това.
Децата трябва да бъдат наблюдавани, така че да
се изключи възможността да си играят с
устройството.

ƒ Ако горещи или студени детайли на
продукта или монтаж представляват
опасност, клиентът носи отговорност за
защита срещу директен допир.

ƒ Защитата срещу допир на движещи се
компоненти (например куплунг) не трябва да
се отстранява, докато продуктът работи.

ƒ Опасни флуиди (напр. от уплътненията на
вала), които са изтекли (напр. взривоопасни,
отровни, горещи), трябва да бъдат
изхвърлени така, че да не представляват
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опасност за хората и за околната среда.
Трябва да се зачитат националните законови
разпоредби.

ƒ Опасността от токов удар трябва да бъде
премахната. Трябва да се спазват местните
или общите разпоредби (напр. IEC, VDE и
др.) и инструкциите на местните
енергоснабдителни дружества.

2.5 Указания за безопасност при работи по монтажа и
поддръжката

Операторът трябва да гарантира, че всички
дейности по монтаж и поддръжка се извършват
от упълномощен и квалифициран персонал,
който е запознат детайлно с инструкциите за
монтаж и експлоатация. Работата по продукта/
агрегата трябва да се извършва само когато той е
в състояние на покой. Процедурата, описана в
инструкциите за монтаж и експлоатация за
деактивиране на продукта/системата, трябва
винаги да се спазва.
Непосредствено след приключване на
дейностите всички предпазни и защитни
устройства трябва да бъдат монтирани по
местата им и отново пуснати в действие.

2.6 Неоторизираното изменение на детайли и използването на
неоторизирани резервни части

Неоторизираното изменение на детайли и
използването на неоторизирани резервни части
застрашават сигурността на продукта/персонала
и обезсилват дадените от производителя
декларации относно безопасността. Изменения
по продукта са допустими само след съгласуване
с производителя.
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Оригиналните резервни части и одобрената от
производителя окомплектовка гарантират
безопасност. Използването на други части
освобождава компанията производител от
всякакви и всички отговорности.

2.7 Неразрешен режим на работа
Експлоатационната безопасност на доставения
продукт е гарантирана само при обичайно
използване в съответствие с глава 4 на
инструкциите за монтаж и експлоатация.
Граничните стойности в никакъв случай не
трябва да спадат под или да надвишават тези,
посочени в каталога/таблицата с параметри.

3 Транспорт и междинно съхранение
Когато получите продукта, проверете дали е
повреден по време на транспорта. Ако
установите повреди, предприемете всички
необходими мерки с превозвача в рамките на
предоставения срок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Средата, в която се складира
продуктът, може да причини щети
Ако доставените материали трябва да бъдат
инсталирани по-късно, ги съхранявайте на
сухо място и защитени от влияния и други
външни въздействия (влажност, заледяване и
т.н.). Температурен диапазон за
транспортиране и складиране: -30 °C до
+60 °C.
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С продукта трябва да се борави внимателно, за
да не се повреди преди монтажа.

4 Предназначение
Wilo-PB BOOST FIRST е безсалниково автоматично
водоснабдяване и помпа за повишаване на
налягането за домашна употреба.
Тези устройства откриват минимален дебит,
генериран от отварянето на кран или точка за
кран. Това откриване на минимално протичане
предизвиква старт на помпата, което генерира
повишаване на притока и налягането.
Затварянето на точката на присъединяване се
установява автоматично и помпата спира
незабавно.
За правилна употреба на продукта спазвайте
инструкциите в това ръководство.

ЗАБЕЛЕЖКА
Всяка друга употреба се счита за
несъответстваща на употребата по
предназначение.

ОПАСНОСТ
Опасност от експлозия!
Не използвайте тази помпа за пренос на
запалими или експлозивни течности.
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5 Данни за изделието

5.1 Кодово означение на типовете

Пример: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Име на продукта

15 Номинален диаметър

12 Максимална височина

E Източник на мощност

E = 220/230V – 50 Hz

M = 220/230V – 60 Hz

JL = 110/127V – 60 Hz

I Електрическо свързване

I = електрозахранващ кабел с PSB-10 щепсел

F = електрозахранващ кабел с CEE 7/7 (Schuko)
щепсел

W = захранващ кабел и Wilo-Connector

5.2 Технически характеристики

Хидравлични данни

Максимално работно налягане 10 bar (10 x 105 Pa)

Максимална височина 12 m

Минимално входно налягане Виж таблицата на Fig. 1

Максимална надморска височина 1000 m

DN свързваща резба на аспиратор Rp 1"

DN свързваща резба на източване Rp 1"
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Температурен диапазон

Температурен диапазон на флуида +1 °C до +90 °C

Температура на околната среда Макс. +40 °C

Електрически данни

Честота Вижте фирмената табелка

Напрежение Вижте фирмената табелка

Други

Максимално звуково ниво 43 dB(A)

Индекс на защита на мотора IPX4D

Клас на изолация H

5.3 Комплект на доставката
ƒ Автоматична хоризонтална едностъпална

помпа, оборудвана със захранващ кабел или
конектор

ƒ Инструкция за монтаж и експлоатация
ƒ Окомплектовка аксесоари (2 тръбни

уплътнения)
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6 Описание и функции

6.1 Описание
Фигура 8

1. Смукателен вход

2. Дренаж за кондензат

3. Корпус на помпата

4. Нагнетател

5. Сензор на протичане

6. Клемна кутия

7. Електрозахранващ кабел

8. Обезвъздушаване

9. Фирмена табелка

10. Корпус на мотора

11. Захранващ кабел (само за W изпълнение)

12. Wilo-Connector (само за W изпълнение)

6.2 Функция
Автоматична експлоатация със сензор за
протичане: помпата стартира и спира според
дебита.

Промяна на оборотите (Fig. 7) – само JL
изпълнение
Тристепенната помпа може да се модулира с
въртящо се копче. Най-ниските обороти са с
40-50 % по-ниски от максималните, което
намалява консумацията с около 50 %.
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6.3 Помпа
Едностъпална хоризонтална центробежна помпа,
не самозасмукваща. Помпата се състои от
хидравлична система и мотор с мокър ротор с
клемна кутия. Продуктът е неизискващ
обслужване за поддръжка на качеството на
уплътнение. Флуидът смазва плъзгащите лагери
и спомага за дълъг живот на продукта. Не се
изисква защита на мотора.

6.4 Мотор
Монофазен, 2-полюсен, 50 Hz и 60 Hz
електромотор с кондензатор в клемната кутия.
Моторът е със самостоятелна защита.
Максималният ток на претоварване не може да
повреди мотора.

Честота 50 Hz 60 Hz

Напрежение 1-фаза 220/230 V (±10 %) 220/230 V (±5 %)

110/127 V (±5 %)
ƒ Правилно уплътнение на тръбите с

подходящи продукти

Смукателни фитинги

ƒ Диаметърът на тръбата за засмукване не
трябва никога да е по-малък от този на
продукта.

Боравене и монтаж (вижте Fig. 5)

ƒ Не променяйте посоката на мотора от
позицията, с която е доставен (къса
дължина на кабела на сензора за приток).
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7 Електрическо свързване

ОПАСНОСТ
Опасност от електрически удар
Опасността от токов удар трябва да бъде
премахната.
■ Дейностите по електрическата инсталация
трябва да бъдат извършвани само от
квалифициран електротехник!
■ Преди електрическото свързване
електрозахранването към помпата трябва да
се прекъсне (изключи) и защити срещу
неразрешено повторно включване.
■ За безопасен монтаж и експлоатация,
агрегатът трябва да бъде правилно заземен
със заземителните клеми на ел. захранването.

ВНИМАНИЕ
Опасност от повреждане на помпата!
■ Електрозахранващият кабел никога не
трябва да докосва тръбопровода или помпата
и трябва да се държи далеч от влага.

ƒ За електрическите характеристики на
помпата (честота, напрежение, ток) вижте
фирмената табелка с технически данни.

ƒ Не отваряйте клемната кутия за каквато и да
е експлоатация (Fig. 3).

ƒ Повреден кабел или конектор трябва да се
подменят със съответните части,
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предлагани от производителя или от
сервизната служба на производителя.

Продуктът се доставя с Wilo-Connector (W
изпълнение)

ƒ Ако продуктът се доставя с конектор,
минималното напречно сечение на
захранващия кабел трябва да бъде 3 x
0,75 mm² и свойствата му трябва да са най-
малко: стандартно покритие от
полихлоропрен (60245 IEC 57).

Монтаж на Wilo-Connector

ƒ Разкачете свързващия кабел от ел.
захранването.

ƒ Спазвайте клемното разпределение (PE, N,
L).

ƒ Свързване и монтаж на Wilo-Connector
(Fig. 9a до 9e).

Свързване на помпата

ƒ Заземете помпата
ƒ Свържете Wilo-Connector (12) към

захранващия кабел (11) докато се фиксира
на място (Fig. 9f).

сваляне на Wilo-Connector

ƒ Разкачете свързващия кабел от ел.
захранването.

ƒ Свалете Wilo-Connector, като използвате
подходяща отвертка (Fig. 9g).
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8 Пускане в експлоатация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от нараняване и материални щети
Неправилното пускане в експлоатация може
да доведе до наранявания на хора и до
материални щети.
Пускането в експлоатация може да се
извършва само от квалифициран персонал!
В зависимост от работните условия на
помпата или системата (температура на
флуида), цялата помпа може да стане много
гореща. Докосването на помпата може да
причини изгаряния!

8.1 Старт
Проверете затягането на връзките към
системата.

ƒ Превключване на системата.
ƒ Уверете се, че токът е по-малък или равен

на номиналния ток.

8.2 Пълнене и вентилация
Работа на сухо за кратки периоди няма да
повреди помпата. За да напълните и
обезвъздушите системата правилно, отворете
единия кран, разположен след изхода на
помпата, докато започне протичане на вода.
Помпата стартира, когато притокът е регулярен.
По този начин помпата е правилно
обезвъздушена.
Обикновено не е необходима поддръжка
директно на помпата. Помещението с ротора
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може да се проветри, като се спазват следните
стъпки:

ƒ Изключете помпата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от
физическо нараняване!
В зависимост от работните условия на
помпата или системата (температура на
флуида), цялата помпа може да стане много
гореща. Докосването на помпата може да
причини изгаряния!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от
физическо нараняване!
В зависимост от температурата на флуида и
налягането на системата, когато вентилът за
обезвъздушаване е отворен, може да бъде
изпусната гореща течност или пара, или да
бъдат изпръскани навън под високо
налягане. Изпуснатият флуид може да
причини изгаряне!

ƒ Отвинтете внимателно вентила за
обезвъздушаване с подходяща отвертка и го
развийте докрай (Fig. 6).

ƒ Неколкократно натиснете внимателно вала
на помпата назад с отвертка.

ƒ Защитете електрическите части от изтичаща
вода.

ƒ Включете помпата и отворете водопроводен
кран.

ЗАБЕЛЕЖКА
Помпата може да заседне, ако вентила за
обезвъздушаване се отвинти, в зависимост от
нивото на работно налягане.

ƒ Завийте отново вентила за обезвъздушаване
след 15 до 30 секунди.

8.3 Безстепенно регулиране на скоростта (само JL изпълнение)
Оборотите на помпата могат да се адаптират с
превключване на въртящото се копче на
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клемната кутия (Fig. 7). Малката маркировка
показва най-ниските обороти, а голямата
маркировка показва най-високите.

9 Поддръжка
Всички дейности по поддръжката трябва да се
извършват от упълномощен и квалифициран
персонал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от електрически удар
Опасността от токов удар трябва да бъде
премахната. Преди всякакви дейности по
електрическата инсталация, захранването
към помпата трябва да бъде прекъснато
(изключено) и тя да бъде подсигурена срещу
неупълномощено повторно включване.
Препоръчва се да се изключи от щепсела.

ƒ По време на експлоатация не се изисква
специализирана поддръжка

ƒ Поддържайте помпата чиста
ƒ В случай на продължително спиране, и ако

не съществува опасност от замръзване, най-
добре е помпата да не се изпразва.
В случай на по-дълги отсъствия, прекъснете
водоснабдяването и защитете инсталацията
срещу замръзване.
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10 Повреди, причини и отстраняване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от електрически удар
Опасността от токов удар трябва да бъде
премахната.
Преди всякакви дейности по електрическата
инсталация, захранването към помпата трябва
да бъде прекъснато (изключено) и тя да бъде
подсигурена срещу неупълномощено
повторно включване.
Препоръчва се да се изключи от щепсела.

Повреди Причини Мерки за отстраняване

Помпата не
стартира,
въпреки че има
достатъчен воден
приток

Повредена връзка Поставете стабилно
щепсела

Кабелът е разкачен или
повреден

Подменете кабела

Забележка: ако
захранващият кабел е
повреден, той трябва да
бъде заменен от
производителя, неговия
сервизен представител
или лица с подобна
квалификация, за да се
избегне опасност.

Неизправност в мотора Поправете или
подменете мотора
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Повреди Причини Мерки за отстраняване

Напрежението на ел.
захранването към
помпата е твърде ниско

Проверете напрежението
на ел. захранването и се
консултирайте с местния
доставчик на
електроенергия

Повреда на сензора за
протичане (блокиране на
арматура, неправилно
свързване и т.н.)

Почистете зоната около
клапана

Помпата стартира
без вода от
отворения кран

Тръбата или помпата
изпускат вода

Ремонт на тръбопровод,
помпа и водопроводни
кранове и др.

Повреда на сензора за
протичане (блокиране на
арматура в „отворена“
позиция)

Почистете зоната около
клапана

Ако не можете да отстраните повредата, се
свържете със сервизната служба на Wilo.

11 Резервни части
Всички резервни части трябва да се поръчат чрез
сервизната служба на Wilo. За да се предотвратят
грешки, при всяка поръчка трябва да се посочват
всички данни от фирмената табелка на помпата.
Каталогът с резервни части е достъпен на:
www.wilo.com

12 Изхвърляне
Информация за събирането на използвани
електрически и електронни продукти.
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Правилното изхвърляне и подходящото
рециклиране на този продукт предотвратява
щети върху околната среда, както и опасности за
личното здраве.

ЗАБЕЛЕЖКА
Изхвърлянето като битови отпадъци е
забранено!
В Европейския съюз този символ може да се
намира върху продукта, опаковката или
придружаващата го документация. Това
означава, че въпросните електрически и
електронни продукти не трябва да се
изхвърлят заедно с битовите отпадъци.

За осигуряване на правилно боравене,
рециклиране и изхвърляне на въпросните
използвани продукти, моля, обърнете внимание
на следните точки:

ƒ Предавайте тези продукти само на
определени, сертифицирани събирателни
пунктове.

ƒ Спазвайте местните приложими
разпоредби! Моля, консултирайте се с
местната община, с най-близкия пункт за
изхвърляне на отпадъци или с търговеца,
който Ви е продал продукта, за информация
за правилното изхвърляне. За допълнителна
информация относно рециклирането
посетете www.wilo-recycling.com.

Запазено право на технически изменения без
предизвестие.
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DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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  RU C-DE. 08. .01487/22
19.08.2022-18.08.2027

I.    

 :

         .  
   , ,    .

 :

 :

: 
 «  », 

125047, . , . c , 
. 7, . 11,  21 

 +7 (496) 514-61-10 
 + 7 (496) 514-61-11

E-mail: wilo@wilo.ru
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: (017) 396-34-53

: (017) 396-34-66
E-mail: wilo@wilo.by

:
TOO «WILO Central Asia», 040704, 

 ,  ,
 , .  ,  

1
 +7 (727) 312-40-10

 +7 (727) 312-40-00
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, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 









Pioneering for You

Local contact at 
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